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INCUXOJIOTI'TYHI MEXAHI3MU JTUCKYPCY
NOETUYHUX TBOPIB ®LJIIITA MOPEHA ®PEHO

[TonsaTTss aHamizy Ta iHTEpHpeTalii MOETUYHOTO TEKCTy € HaJI3BHYalHO
CKJIJIHMMU Ta 0araToacreKTHUMU SIK 3 TOUYKH 30py (DIIOJIOTI, TAKOXK 1 3 OTJIAIY Ha
npobiieMy — TMCHUXOJOTIYHMX  MEXaHI3MIB  PO3YyMIHHS  Moe3li  0COOMCTICTIO.
CrieruiyHOIO XapaKTePUCTHKOI CaMe MOETHYHOTO TBOPY € HOro ceMaHTHYHE
3HAYEHHS, MOJIICEMAaHTUYHICTh, METAPOPUUHICTD, IO ¥ 3YMOBIIOE MHOXMHHICTb
1HTEepIpeTamiii moesii. Ake, MOBa IMOETHYHOTO TEKCTYy ICHYE 3a 3aKOHAaMHU,
BI/IMIHHUMH BiJl 3aKOHIB MPHUPOJHOI MOBH, TOMY Yy T0€311 BHOKPEMIIIOIOTHCS
0CO0JIMBI MEXaHI3MU MOPOIKEHHS XYAOXKHIX cMucHiB. CiloBa B MOETUYHOMY
TEKCTI1, 3aBASKH OCOOJIMBUM 3aKOHAM MOOYI0BU MO€31i B I1IJIOMY, BMIIIYIOTh B ce0e
JIOJAATKOBHUM 3MICT, KOHOTAIl1, acoriallii. [')pa nmpsmMoro i mepeHOCHOro 3Ha4YeHHSI
MOPOKYE SK €CTETUYHHM, TaK 1 €KCIPECUBHUN €(PEKTH XyI0KHBOTO TEKCTY, IO
BIUIMBA€E Ha OOPa3HICTh Ta €KCIPECUBHICTh, BUPA3HICTh Moe3ii. JlocmimKeHHs X

JIHTBICTUIHUX OCOOIMBOCTEH XYyT0KHIX TEKCTIB, B JAHOMY BUMAAKYy — MOE3ii, Aa€
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MOJKJIMBICTh 3pO3YMITH XapakTep MOBHUX 3ac00iB, sIKI BHKOPHUCTOBYIOTHCS
aBTOPOM, Ta OCOOJHMBOCTI iXHBOTO 3B'A3KY 13 CY4aCHMMH HOPMaMd MOBH Ta
JiTepaTypH, a TaKoX 3pOOUTH BHCHOBOK IIIOJO MOBHHUX, KyJbTYpHUX peaiil, sKki
BUCBITIIIOIOTh CHOCIO JKUTTS JAHOTO CYCHUIBCTBA, KpaiHW, HallOHAIbHUN
MEHTAJIITET Ta MOPAJIbHO-€TUYHI LIIHHOCTI HaIlli, eTHOCY, HApPO 1y TOIIIO,

He nmuBnsunch Ha T€, MO0 JOCUTH 0arato HaAyKOBHX Ipailb MPHUCBIYEHO
0COOJIMBOCTSIM aHaJII3y Ta 1HTEpIpeTAalii NOCTUYHUX TBOPIB, MPUKIAJAHUNA aCMEKT
PO3YMiHHSI TIO€31l, IO CTOCYETHCS, 30KpeMa, MOSTUYHHUX TBOPIB Cy4aCHOTO
aMEpUKAHCHKOTO POMAHTU3MY, HE 3HAWIIOB CBOTO JOCTaTHHOTO BHCBITJICHHS B
mitepatypi. Tomy memoro naHOi CTarTi € MpOAaHANI3yBaTH JIHTBICTHYHI
0COOJIMBOCTI Ha MaJloAOCIiKeHOMY Martepian moesii diurina Mopena dpeHo,
SAKHUI € MPEeICTABHUKOM aMEPUKAHCHKOTO POMAaHTU3MY .

OT1xe, 3a60aHHAMUY HAIIOI CTATTI €.

1.0xpecnuTi OCHOBHI JIIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI MO€3ii aMepUKaHCHKOTO
poMaHTU3MYy Ha npukiani “Aukoi skumosnocti” ®inina dpexo.

2.0xapakTepu3yBaTd THUIIOBI OCOOJMBOCTI IO€31i aMEPUKaHCHKOTO
pomaHTH3MY Ha npukia “ [amgiancekoro kinagosuina” O.dpeno.

3.ChopMynbOBaHO TICUXOJIOTIYHI MEXaHI3MH PO3YMIHHS OCOOHUCTICTIO
MOETUYHUX TEKCTIB JAHOTO MOETA.

@inin Openo (1752 — 1832) —mepmmii cepen OaraTthbox IHIIMX TOETIB
kiHig XVIII — mouatky XIX cToOmiTTA, AKUH y CBOIX BipIIax IiJHIMAE TEMY J0J1
1HA1aHIB, 300pakye HE3pIBHSIHHE 0ararcTBO MPUPOIM KOHTUHEHTY, JIOOO0B Ta
nmoBary a0 Hei, moOyT 1 cBiToOadeHHs a0OpWUTeHIB, aKIEHTy€ yBary 4yuTada Ha
MIIIHOMY HAI[lOHAJIBHOMY TOYYTTI TOPJOCTI, OMHUCYIOYU KUTTA KOPIHHHUX
memkaHIiiB [liBHiuHOT Amepuku. Lli MOTMBM 3HAWIUIM CBOE BiOOpaKEHHS Y
takux TBopax moera. “Kpacoru Canta-Kpyca” (“The Beauties of Santa Cruz”,
1776), ‘im noui” (“The House of Night”, 1779),tinianceke kinamosuiie” (“The
Indian Burying Ground”, 1788),Tuka Xumonocts” (“The wilde honeysuckle”,
1784). JliteparyposnaBenp ®.M.Mapii HaszuBae moemy “JliMm Houi” “mepIioro

HOTOIO poMaHTH3My y CIIIA” [1 : 67]. Illo10 eCTeTHYHUX MOTJISAIIB MHTIIS, TO BiH
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oyB mocminoBHukoM JK.-XK.Pycco, 1 Tak camo BIJCTOIOBaB CyBEpEHHI IpaBa
Hapoxay, OopoTeOy 3a opuriHanbHy nitepatypy Hosoro Caity. Lls TemaTuka
npucyTHs 1 B moe3ii @.dpeno “Jliteparypuuii imnopt” (1788).

VY moesii “/luka xumosiocts” (1784) ocobmuBe Mmiciie 3aiimMae TpHUpoJa.
OO6pa3 npupoau y TBOpPlI Mae TakoX 1 jemo Meradgopuune 3HadeHHs. [loer OyB
NEepIIUM, XTO BBIB 1[I0 TEMAaTUKy B aMEPUKAHCHKY JIITEpaTypy 1€ O BUHUKHEHHS
SBUIIA aMEPHUKAHCHKOIO POMaHTU3MY. JIlMKa >KUMOJOCTH  — SICKpaBUH 3pa3okK
neizaxHoi Ta Qinocodcrkoi mipuku aBTopa. Iloer 300pakae Kpacy KBITKH,
3aXOILTIOETHCS 11 CIIOKOEM, TAEMHHUICTIO 1 MPUPOIOI0, sIKA IF0 KBITKY “‘mopoauia’.
[{s moe3is — ogHa 3 paHHIX POOIT aBTOpPA, SKI 3HAMEHYBAJIu HAPOHKCHHS HOBOI
HaIllOHAIBHOI aMEPUKAHCHKOI JiTepaTypu. B KOXHOMY pSAKY BiA4yBa€ThCA
chopMoBaHuil poMaHTHUHUU cBitornsg @DpeHo, HWoro Bipa y MPUPOLY,
CEHTUMEHTAJLHICTh TOII0. ABTOpP Y BIpIl MigHIMAE OAHE 3 BIYHUX (PiocoPChKUX
MUTaHb — MUTAHHS CKIHYEHHOCT1 BCHOTO Ha 3eMUIL.

[loesis cknamaerscs 13 4 cTpod, HamucaHa B pO3Mipl YOTUPUCTOITHOTO
sM0ba TepexpecHUM pUMyBaHHAIM (cxema: a 6 a 6). KokHa 13 4OTHPHOX CTPO(d
3aKIHUY€EThCS JIAKOHIYHUM PUMOBAaHUM JBOBIPILEM 3 YITKO BHUPAKEHOIO JTYMKOIO.
Taki ABOBIpIII € BUCHOBKOM JI0 KOKHOI CTpo(du il MarOTh 03HAKK a)OPUCTUUHOCTI.
[leprri 4oTUpU PSAKUA JIMIIE OINMUCYIOTh KBITKY, OCTaHHI JiBa — TOKa3ylOTh ii
nomaneiry  goito. CHHTaKCHYHI  OCOONMBOCTI  MOe3ii  JOCTaTHhO  TOYHO
npoanaiizoBani ®.M.Mapmem. Kputuk Buaiisie cnerudiudi MiKpOTEMU KOXKHOT
cTpodu Ta KOXKHOTO OKPEMOTO PEYEHHs 3 TBOPY, 3a3HAYAIOYU MPH I[bOMY, IIO
YOTUPH CTPO(U CHUMBOINIZYIOTH eTamu >KUTTS JoauHu. [lepma ctpoda omucye
YKUTTS JIIOJIMHUA B YTPOO1, JIe BOHA € IIIKOM 3axuIleHol0. B Mexax apyroi ctpodu
OKPECIIOETHCS TUTHHCTBO, AKE MOKHU-III0 NIepedyBa€e B TiHI Bif 3714 1 BYJIbIapHOCTI.
VY tperiit ctpodi @.DpeHo 300pakae CTapiHHS JIIOAUHYU 1 HATAKAE HA HEMUHYYOCTI
il mojanbIoi K0Ji. Y ueTBepTiil cTpodi JoarMHA TOMUPAE 1 HE 3aJIMIIAE CIIITY MO
co0i Ha 3emi. Sk KUTTS POCIWHU, TAK 1 )KUTTS JIOJWHU CIUIMBAE HEMOMITHO 1,
SAKUM OM KBITy4MM BOHO He OyJI0 Ha CBOEMY IOYATKY, MEPea OOIUYYSIM CMEPTI BCi

nronu € omHakoBumH [1 @ 94]. Otxe, B ganomy paszi @.DpeHo 3acTocoBye MPUHOM
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CHHTAKCUYHOTO MPHUXOBAHOTO MapanenizMy. Sk BiiomMo, mapayeii3M B JTeparypi
BUSIBIIIETBCSL Y CHUMETpIi, B CHHTAKCHUYHIA MOOYIOBI MapaiedbHUX MOCTUYHHX
PSAJIKIB, CYNPOBOKYETHCS OOpa3HUM 31CTABJICHHSAM BUPAXKCHUX y HUX ITYMOK (B
JAHOMY BHWITQJKy — MDK XHTTSM MPHPOIU 1 (pparMeHTaMH JFOACHKOTO KUTTS).
Bukopucranas ®ininom dpeHo mapasienizMmy CTBOPIOE HACTpid (POJIBKIOPHOCTI B
noe3ii Ta Hajae i 0COOJIMBOTO JIIPU3MY.

Y  OumbmocTi BUMAAKIB B  TMOETUYHOMY TBOPI  CIIOCTEPIraeMo
0€3CIOyYHUKOBHH 3B’ S30K:

“Hid in this silent, dull retreat,

Untouched thy honied blossoms blow,

Unseen thy little branches greet:

No roving foot shall crush thee here,
No busy hand provoke a tear”.

Crosiy4YHUKH BUKOPHUCTaH1 aBTOPOM Y APYTiid cTpodi:

“And planted here the guardian shade,

And sent soft waters murmuring by;

Thus quietly thy summer goesi, takox y ueTBepTiii:

“If nothing once, you nothing lose,

For when you die you are the same”.

3a METOI0 BUCJIOBIIOBAHHS PEUYCHHS B JAHOMY BIpIi € PO3MOBITHUMH, 32
CTPYKTYPOIO — MEPEBAKAIOTh CKIAJIHOCYPSIHI peueHHsS (SCKPaBUM MPUKIIAIOM €
JIBOBIpIIIi B KiHIII CTPO).

TunoBuM 1151 TiTEpaTypy MPOCBITHUIITBA Ta POMAHTU3MY € BUKOPUCTAHHS
JOTIOMIXKHUX JIECTIB Y CTBEPKYBaJIbHUX PO3IMOBIIHUX peueHHsX. Tak, dimin
®peHo 3 METOI0 HATOJIOMIECHHS! Ha MPABIJIBHOCTI Ta TPABJAMBOCTI CBOET TYMKHU TEK
3acTocoBye y Bipmii i gomomixHi miecinosa: “Fair flower, thatdost so comely
grow”. “The flowers thatdid in Eden bloom”. Bukopucranus Takux mi€cyiB
BUKOHY€E CMHUCIOBY (yHKII0. TOOTO, B TEKCTI HAroJjomIeHO, IO HaBITh SKIIO
KBITU Oilicno 1BIIM B EfgeMchkoMy cajy, BCe OJHO iXHSI Kpaca Ta IXHE KUTTS

Oe3cuiii mepes CMEpTIO.
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VY npyriit Ta yeTBepTiit cTpo(di I JOCATHEHHS MPAaBUIBHOTO PUMYBAHHS
aBTOp BUKOPHUCTOBYE 1HBEPCIIO:

“By Nature’s self in white arrayed”.

“Thus quietly thy summer goes,

Thy days declining to repose”.

“From morning suns and evening dews

At first thy little being came”.

Bapto 3BepHyTu yBary Ha HamucaHHs cioBa “Ilpupona”. ®imin dpeno
BO3BENIUUYE MPUPOIY, ACOLIIO€ ii SIK BUILYy CHIy, TOMY Y IMOe€3li 1€ CIOBO
NUIIETbCA 3 BeNuKoi Jitepu. Taky cruwimictuuny ¢irypy O.['anmny HazuBae
acorioniMmom [2 : 221]. 3niicHor0un (OHETHYHHUI aHaii3 moesii, 0auyumo, II0
pUTMiKa BipIlla BUMara€ BUKOPUCTAHHA y TPETid cTpo(di JIHIBICTUYHOI CUHKOIIH,
TOOTO BUTIAJaHHS 3BYyKa YW TPYMH 3BYKIB y CIIOBI, B IaHOMY BHUMAJKy — y CJIOBI
flowers

“They died — nor were thosm®wers more gay

Theflowersthat did in Eden bloom”.

3rifHO 3 TPaHCKPHWIIIEI0 BUMOBA JTaHOTO iMEHHHMKAa € Takorw: /flauss/,
npoTe y Tmoe3ii sl 30epeKeHHs pPUTMIKKM sMOa HEHArojolleHl 3BYKH He
BuMoBIIsitoTRCS: /flais/.

3mificHUBITM MOP(OJIOTIYHNN aHaJ3 Toe3ii, 6a4rMo, IO aBTOp HE HAIae
nepeBaru sIK1IMch NEBHIM YaCTUHI MOBH, 1110 € TUIIOBUM JIJII MUTIIIB O1JIBII M13HBOTO
aitepatypHoro mnepiogy. [dns @.DpeHo roloBHUM € MepeaaTd CBiil eMOIiHMIA
CTaH, BUCIOBUTH JAYMKH BIIHOCHO CKIHUYEHHOCTI OyTTs Ha 3emii. B ommcax moer
BMIJIO OTE€pYy€ MPUKMETHUKAMH Ta MPHUCIIBHUKAMH, JOCUTh YaCTO BUKOPHCTOBYE
JTENMPUKMETHHUKOBI 3BopoTh: comely, quietly, unpitying, fair, silent, dull, honied,
little, roving, busy, vulgar, white, soft, gay, frail, Hid in this silent, dull retreat;
Untouched thy honied blossoms; Unseen thy little branches, declining to repose
etc. BukopucranHsi BETUKOT KUTBKOCTI IPUKMETHHUKIB Ta 3BOPOTIB POOUTH JIEKCUKY
EMOIIIHHO 3a0apBJIEHOI0, XO0ua aBTOp 1 HE BkuBae HI MeTaopuyHux ¢opm, Hi

NOBTOpPEHb. [IpUKMETHHKH CTBOPIOIOTH aTMocdepy cymy Ta po3aymiB. Okpim
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TOTO, B TEKCTI BUKOPUCTAHO apXaidHy ¢popmii 3aiimenHuka your — thy Taka ¢popma
HE € BUMAJKOBOIO, ajpke moesis “Jluka xumonocts” Hanucana diminom dpeno y
1784p., xonu 1ieit 3aliMeHHUK OYB 3arajbHOBKHBaHUM. 3rifgHo i3 crareto B Oxford
Dictionary, nekcuka moe3ii ®@.DpeHO € THIIOBOIO JJII TOTOYACHOI aHTIIHCHKOT
MOBH, 5IKOI0 po3MoBisun niepeceserii y CILIA. MoBa TBopy — mpocta, 3po3ymina
pI3HUM COIllaJIbHUM TIpoIlllapkaM HacejieHHs. Hactpiii Ta eMmoIliliHICTh TBOpY
BiJIIIOBITaf0Th OCHOBHMM O3HaKaM aMEpPHKaHCHKOTO poMaHTH3MYy [3 : 1555].

Oco6nuBe Bu3HaHHS D.DpeHO 3aBOIOBAB 3a CBOKO TMoe3ito “IHiaHChKE
knagoBuie”. Came 3aBasku 1poMy TBOpY Ha 3imami XVIII  cTOmITTS NOHATTA
HaI[IOHATBHOI CIEeNU(PIYHOCTI aCOIIOBAJIOCS Yy TIOETIB Ta MPO3aiKiB 3 IMEHEM
®inina Openo. [loer 3BepTaeThCs 10 OMKMCIB MOTYTHHOI MPUPOIU KOHTUHEHTY 1
KOJIOpUTHUX (haKTIB aMEPUKAHCHKOI JIMCHOCTI, a OCOOJUBO — /IO OMHCIB JKUTTS
iHaianchkux mieMeH. Iloesis “IHmiaHchke Ki1ajoBHINE” OMHUCYE 1HJIIAHCHKY
KYJIbTYPY, 1HJIaHCHKUN PUTyasl MOXOBAaHHS, a TaKOXX — CTABJICHHS 1HAIAHIIB JI0
NOTOMOIYHOTO XUTTS Ta iX MEPEKOHAHHS WHIOAO TOrO, SIKHM BOHO Mae OyTH.
CnpapxHii 1H/1aHEIb HE MMOBUHEH IIKOJAYBaTH 3a THUM, IO MPOKUB KHUTTS, 1 3a
THUM, 1110 BCTUT 3pOOUTH 3a L€ Yac:

“His bow, for action ready bent,

And arrows, with a head of stone,

Can only mean that life is spent,

And not the finer essence gone”.

Jlanuit moeTraHMiA TBIp, AK 1 “Jluka >KUMOJOCTH”, CKIAMAEThCA 13 JECATH
cTpod, HamucaHa B PO3MIpI YOTUPUCTOMHOrO sSiMOa MEPEXPECHUM PHUMYBaHHSIM
(cxema:. a 6 a 6). AHami3yl0OYHM CHHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI, BapTO BHU3HAYUTH
MIKpOTEMH KOXHO1 31 cTpod moesii. Hampuknax, y mepmriii ctpodi aBTop
BUCJIOBIIIOE€ CBOIO BJIACHY TOYKY 30Dy, IO T€, SIKy IIaHy MH HaJa€EMO MEPTBHUM,
BIUIMBAE HA IOTONOIUHE )KUTTS TOMEPIIHX:

“The posture, that we give the dead,

Points out the soul’s eternal sleep”.
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VY HacTymHUX TphOX CTpodax MOET OMucye nepedyBaHHA I1HAIAHLIB Y
MOTOWOIYYi, KOJM BOHHM 3YCTPIYAIOTHCA 31 CBOIMH TMpEIKaMH, a TaKOX MOSICHIOE,
0 CaM€ O3HA4YaroTh BCI MOYECTI Ta OJSAT MEPTBOrO Micis Horo cMmeprti. Jyma —
’KWBa, BOHA HE 3HAE BIJMOYMHKY, a BC1 JIYKH 1 CTPLIIH, K1 KJIaAyTh Y MOTHITY Pa30M
3 TIJIOM, 3HAJOOJIATHCS TMOMEPJIOMY B IOTOMOIYYI ISl 3aXHCTy CBOiX 3E€MHHX
BOJIOJ/IIHB Ta POJIUYIB, SIK1 3TUIIHIINCS KUBUMHU:

“Bespeak the nature of the soul,

Activity, that knows no rest”.

TunoBum s @inina OpeHo € YacTi 3BEpPHEHHS JO YHWTAda, SKOTO BiH
Ha3uBae “nogopoxHiM”. Tak, y ueTBepTiil cTpodi aBTOp 3BEPTAETHCA 10 UMTAYa 13
IIPOXaHHSIM HE MPOWTH TMOB3 1H/IIaHCHKHUX MMOXOBaHb, a BIAJIATH iM HAJIC)KHY HIaHY.
VY HactynHux cTpodax OMHCH TPUPOIM Ta HIUHI MEW3aXi CYMPOBOKYIOTHCS
UTIO31IMM 1IIOJI0 YSIBJICHB 1HJIIAHIIB MPO BHUINI CHJIM. ABTOP CTBEPKYE, IO Y
HACTYITHOMY >KUTTI 1HJ1aHEI[b O00OB’S3KOBO Oyjie MPOJIOBXKYBAaTH CBIA 3BUYHUUN
CIOCi0 KUTTH:

“There oft a restless Indian queen

(Pale Shebah, with her braided hair)

And many a barbarous form is seen

To chide the man that lingers theraeGp x:

“The hunter still the deer pursues,

The hunter and the deer, a shade!”

OnTUMICTUYHUM HACTPOEM HACHUYEHA OCTAaHHS cTpoda moesii, y sKiid aBTop
BIIEBHEHO CTBEP/KY€E, IO ClaBa 1 TPagullii KOPIHHOTO HACEJEHHS II€ JOBIO
OyIyTh TlaM’ ITaTU BC1 JIFOAM, HABITh SKIIO 11€ — €BPOMEHIIl 1 CBITOIJISA KOPIHHUX
xuteniB HoBoro CBity iM He 3HailoMuil, ajie BOHH MOBUHHI HAaMaraTucs 3p03yMiTH
3BHAYal 1HI1AHIIB Ta 0 3€MJI1 BKJIOHUTUCS M.

“And reason'’s self shall bow the knee

To shadows and delusions here”.
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[Toe3ist BUPI3HAETHCS CHHTAKCUYHUMU MTOBTOpaMH. Tak, HaMpUKIIA, TPETSI
1 yeTBepTa CTPOpH MAIOTh OJTHAKOBY CHHTAKCHUYHY OYyZOBY (SIK, 30Kpema, IocTa Ta
cpoMa cTpodu):

“His imag’d birds, and painted bowl, “His bow, for action ready bent,

And ven’son, for a journey dress’d, And arrows, with a head of stone,

Bespeak the nature of the soul, Can only mean that life is spent,

Activity, that knows no rest”. And not the finer essence gone”.

OTxe, B mepmux JBOX psAIKax CTPopu aBTOPOM MOJAETHCS OMUC
30BHILTHOCTI 1H/1AHI, @ B HACTYMHUX JBOX — HAroJOLIYEThCS Ha il 3HAYEHHI Ta
3B'A3KYy 3 KYJbTYpPOIO KOpPIHHOTO HAceJIeHHS. 3arajioM y Ioe3li mepeBaxae
0€3CIOIyYHUKOBUN 3B’ 30K PEUYEHb, XOUad CIOJYYHUKH 1HKOJHU 3yCTpPIYAIOTHCS, a
HaHOUTBII BYKMBAHHUM € CTIOTyJHUK and.

VY noesii ®.OpeHa pedeHHs 32 METOI0 BUCIOBJIIOBAHHS € PO3MOBIIHUMU,;
HaMpuKiIaa, y I'ATiH cTpodi aBTOp BKUBA€E CIOHYKaJIbHE PEYCHHS 3 METOIO
aKIEHTYBAaHHS Ha 3BEpTaHHI /10 CBOiX YUTAYiB!

“Observe the swelling turf, and say

They do not lie, but here they sit”.

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO Y BIpII OUIBIIICTh PEUCHb € CKJIAJHUMHU 1 B HHUX
nepeBaXkae 3B’ 30K IMIJIPSTHOCTI, HAPUKIIAI:

“Here still lofty rock remains,

On which the curious eye may trace”.

TunoBum nume s moes3ii “IHmiaHChKE KIIaMOBUIE” € BUKOPHCTAHHS
aBTOPOM pPEMapOK, OKPEMHUX MIJIPSAHUX pEYeHb, 5Kl TIymMayaTb 3MICTOBO-
bakryanbny iHdopMaliio (e 3MICT TAyMauyeHHS 3alUCYyE€ThCS B JIyKKax).
3a3Buyail 11eil MpUiioM BUKOPUCTOBYETHCA B MOE311 ISl BUIIJICHHS M13ar0JI0BKIB,
posmudpyBaHHs Ha3B, IOSCHEHHS IHIIOMOBHUX YW MajoBigomux ciiB. Taki
peMapKu MO)KHa MOOAYMTH y IIOCTIH Ta BochMil cTpodi moesii: “(Now wasted,
half, by wearing rains)” sapumiTka 1010 3MiH, SKi CTAJIHCS i BIUTMBOM 4acy i3
npuponoro. “(Pale Shebah, with her braided hair)” ®aymauenns imeni

1HA1aHCHKOT LIAPHIIi, MOSICHEHHS PEIT1ifHO-Mi(OIOTTYHOT pealtii.
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Ak 1 B moesii “Jluka xxumonocts’, ®.OpeHo yacto y moOyaoBI peueHb
BUKOPHCTOBYE 1HBEPCII0, 3MIHIOIOYH 00’ €EKTUBHUM MOPSIOK CIIIB:

“By midnight moons, o’er moistening dews,

In habit for the chase array’d,

The hunter still the deer pursues”.

“And long shall timorous fancy see

The painted chief, and pointed spear”.

B nmanomy BuUmNaaKy iHBEpCisi BUKOPUCTOBYETHCS IS JOCSITHEHHS PUMH, a
TaKOX HaJa€ 1moe3ii BeTMYHOCTI Ta yPOUHUCTOCTI 3ByYaHHS T1IMHIB.

Benukoro 3HaueHHS MOET HAJa€ MPUKMETHUKAM, X04a 3a KUTbKICTIO BOHU
30BCIM HE IepeBakaroTh HaJ IHIIMMH 4acTmHamu MoBH. Old, eternal, joyous,
imaged, painted, swelling, lofty, curious, wearing, aged, far, restless, pale,
braided, barbarous, midnight, timorous, pointddaii0inbin B)XMBaHa YacTHHA
MOBH Y BipIlll — iIMEHHHUK. [{e 3yMOBIIEHO THUM, 110 B JAHOMY BIpIIIi MOJIIEBICTh HE
HACTUIbKM CYTT€BA, fK, HaNpuKiIaj, y Oanmamax YM KIACHYHUX Tparedisx, a
OCHOBHA yBara MpUIUISIETECS CaMe OIHCaM.

Mu BBaxkaeMo, IO JIEKCHKAa TBOPY HAHOUIBLIO MIPOIO 3aga€e HoOro
excrpecuBHe 3Ha4deHHs. CloBa, SIKi BUKOPHCTOBYE aBTOp, OMHCYIOTh TOOYT i
MOBCSIKJICHHE JKUTTS 1HJIAHIIB, iX CBITOCIPUMHATTS TOIIO; caMe JIEKCHMKa Hajaae
TBOPY HAalllOHAJIBHOTO KOJOpUTY. Jlekimpka pa3iB y moe3ii IOBTOPIOETHCA
npuciiBuuk Still:

“I still my old opinion keep”;

“Here still lofty rock remains”;

“Here still an aged elm aspires”;

“The hunterstill the deer pursues”.

Takumu nexcnaaumMu nmoropamu O.dOpeHo HAroIONIIye Ha HE3MIHHOCTI Ta
MIIIHOCT1 TpaAMIliid IJIEMEH 1HJIaHI[IB, CTAJOCTI MPUPOAM 1HJIAHIIIB, CTIMKOCTI

iXHIX YSBJICHb 111010 HABKOJHUIITHLOTO CBITY.
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BomaHodac MokHA TPOCTEKUTH 3a CXOXKICTIO MOE311 IEIKUX €BPOMEHCHKUX
MUTLIB 3 moesiero @.DpeHo, 30kpema, 3a cxoxicTio ctuimo Pimina PpeHo Ta
PoGeprta bephca:

“The hunter still the deer pursues,

The hunter and the deer, a shade!”

“My heart’s in the Highlands a-chasing the deer —

A-chasing the wild deer, and following the roe”.

Xoya TEeMaTHYHO 111 MOoe31i Majo MOB' si3aH1 Mk COO00, TPOTE MK HUMH
ICHye CTUIICTHYHUN 3B s130K. Bukopucranus Pobeprom bepucom Ta @imimom
®peHo NoaIOHUX CTUITICTUYHUX 3aCO0IB Ta CIIOPIAHEHOT JEKCUKU JTA€ MOKIIUBICTh
3M1MCHIOBATH KOMIIApaTUBHUM aHaJi3 Moe3id a, 0coOJIMBO, — CTBEPKYBATH, IO
noe3is Amepuku XIX CTOMTTS CTWIICTUYHO HaAOMMKeHa 10 Toesii €Bporu,
BUpI3HsA€ iX JHIIEe BUKOPUCTaHHSA creundiunoi Jekcukd (MOBHI peanii) Ta
TEMaTHKa.

Sk 1 B iIHIIMX NMoeTUYHUX TBopax, Pinin dpeHo omepye apxXaiyHUMH Ha
CHOTOJHIMIHIA JeHb (hopMaMM 3aliMEHHHUKIB, MpoTe 3rigHo i3 crarTsmu Oxford
Dictionary, taki 3aiimenauku y XIX cTomitri Oynm 3araibHOBXHBaHUMU [3 :
1555].

Takum unHOM, y Bipuil “IHaiaHCBKE KIaJOBHUINE” OCIIBAHO CTHJIb KUTTS
IHIAHITIB, BEJIUYHICTh IILOTO €THOCY, WOTr0o MOpajbHI Ta ETUYHI IIHHOCTI,
Mi1(pOJIOTitO Ta BIpyBaHHS HApOy.

Jocnipkyroun  JTIHTBICTUYHI ~ OCOOJMBOCTI  TO€31l  aMEepUKaHCHKOTO
poMaHTH3My Ha mpukianl “Jlukoi »xumosocti” Ta “lHaiaHCHKOTO KiamoBHINA”
dinina ®peno, mu pazom 3 A.O.Smropuk (mocmimkeHHs 0ysI0 3po0JIeHO CIIIBHO
i1 HAIIMM KEPiBHHUIITBOM) C(POPMYITFOBAIU TICUXOJIOTIYHI MEXaHI3MHU PO3YMiHHS
OCOOMCTICTIO MOETUYHHUX TEKCTIB JIaHOTO MOETa, a CaMme:

1. Mexanizm cmiaabiuHoi cuMeTpii, SKUIl aKTyadi3ye 3MaTHICTh JIIOJIUHU

CHPUUHATH TOCIOTOBY €IHICTh MOETUYHUX cTpod (cminabiuHi MeTpw,

BEPTHKAJIbHY PUMOBKY, 130CHJIa013M Ta iH.) SIK €CTCTHYHY IIHHICTb.
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2. Mexani3m 3ByKkoBOro acouioBanHusi. lleii mexaHism Oa3yeTbcsi Ha

aHaJi3l 3BYKOBUX acouiaiid, iX THUIMIB TOILIO, PO3YMIHHI pUMHU Ta, Ha

OCHOBI IIbOT0, — YCBIAOMJIEHHI CMUCITY IOETUYHOTO TBOPY.

Januit mexaHi3M Oe3moceperHbO MOB' A3aHUM 13 PO3YMIHHSIM E€K30THYHUX
pHUM, €CTeTUYHA LIHHICTh SKHUX MOB’ A3aHa 3. 1) Hemepe0auyBaHICTIO CKIIAOBHX 1X
3BYKOBHX IOCIIIJOBHOCTEH; 2) PiAKICTIO a00 HU3bKOYACTOTHICTIO X04a O OJTHOTO 31
CJIIB, IO PUMYIOThCS; 3) pOopMaIbHOIO a00 CMHUCIIOBOIO Pi3HOPIIHICTIO, A00 HABITH
HECYMICHICTIO pU(MaHTIB.

3. MexanizMm purmiuHoi améiBajieHTHOCTI. JlaHWii MeXaHI3M CTBOPIOE
BapiaTHBHICTh aKIIEHTHOI IHTepHpeTalii, amke puTMiyHa aMOiBaJeHTHICTb
MOBJICHHSI 3aKJIaJICHa B TaKUX OCOOJUBOCTAX JICKCHKHU: 1) y MOMJIMBOCTI MOSIBU
NOOIYHMX HAroJIOCIB: @) JIEKCUYHOTO HAroyiocy; 0) moOiuHuX HarojociB. Purmiyna
IHTepIpeTallisi BIPIMIOBOI MOBH BiIOYBAa€ThCs 3 ypaxyBaHHSIM IIUX K€
ocobnuBocteil. OcTaHHI CiiJ] BpaxOBYBaTH Yy MpOLIECi aHaAi3y BipIia, apke B
OUTBIIOCTI BUMNAAKIB MOCTUYHUM TEKCT CTBOPIOE MOMJIMBOCTI SIK JJII PUTMIYHHUX
pI3HOYMTAaHb, TaK 1 CMHUCJIOBUX TOIIO, TOJl SK pPUTMIYHA aMOIBaJCHTHICTh
aKIEHTY€e yBary 4MTaya Ha MOBHOMY, aBTOPCHKOMY CMHMCII, 1[0 YHEMOJIHUBIIIOE
PI3HOMAHITHICTb IHTEpIIpETAIlii.

4. MexaHi3M CceMAHTHYHOr0 BHPAa’KeHHSI Ma€ Ha YBa3l OTpUMaHHS
HOMIHATUBHOIO OJMHUIICI0 a00 CEMAHTUYHOIO CTPYKTYPOIO MEBHUX KOHOTALIN Mij
BIJTUBOM THUIIOBUX YMOB ii BKMBAaHHS B MOCTHYHOMY MOBJICHHI Ta (hOpMaIBHHX
3B’ I3KIB MI)K JIEKCUYHUMHU OJUHULISIMH TOIIO.

Mexanizm  (poHOCEMAHTHYHOTO AacoliloBaHHdA. JlaHWii MexaHi3M
0a3yeTbCsa Ha Teopii 3BYKOCHUMBOJII3MY, ajpke y Bipiil (GoHeMH, SKI CKJIaJaroTh
CJIOBO, HAJUISIFOTh CEMAHTHUKOIO CaMe CJIOBO.

TBopuicts ®inina OpeHo B HUIOMY — L€ Mepiia crnpoda MOETUYHOTO
OTMaHyBaHHS aMEPUKAHCHKOI HAIllOHAJIbHOK TEMATUKOI, HE TMOpHUBAIOYU 3
HalikpamuMu eBponeiickkumu  Tpaauiisimu B.llexcnipa. Bin 3akmaB ocHoBu
OpUTIHAIBHOI aMEPUKAHCHhKO1 Moe3ii, MpOHMU3aB ii TPOMAIIHCHKUMH MOTHBaMU

(moesii “Opma amepukanusam”’, “Cepy To6i”, “Kpacoru Canta-Kpyc”, “IIpo
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OpeximBi cucTeMu mpaBiiHHSA Ta iH.). JlipuaMy croBHEHi Taki moesii Dimima

®peno, sk “Jluka sxumornocts’, “ IHmiancbke kimagosuiie”, “IlepencmepTHa micHS

gipoki”, “ [lomuparounii inaianens , “ [lokunyra gpepma’.

[Toesiss ®inina @peno moTpedye OLIBIT AETATHHOTO aHAMI3y Ta CMHUCIOBO1
iHTeprnpeTallii, ToMy 1HII TBOPU ToeTa OyAyTh MpOaHali30BaHI B HACTYITHUX
HaIUX MyOJTiKaIisx.
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I. Ilepiwixo,
1. Mamuyp
Piene
BIIMIHHOCTI JJEKCUYHUX OJUHULb CHEIIU®IYHUX
NJISI AMEPUKAHCBKOTI'O Y BPUTAHCHKOI'O BAPIAHTIB
AHIJINCBKOI MOBU

CyuacHa OpuTaHChKa MOBa JajieKa Bij KJIACUYHOI aHTJIHACHKOI, SIKa 1CHyBaJia
TPU CTOJITTA TOoMy. Jlekcuka — OJWH 3 HaWMOOUIBHIIIMX KOMIIOHEHTIB MOBH.
[TocTiiiHO BHHHMKAIOTh HOBI SIBHIIA, AKI MOTpeOyOTh HOBUX Ha3B. HoBa nekcuka
NPUXOJIUTh B OPUTAHCHKY MOBY 1 3 IHIIMX BapiaHTIB aHIJIIMCHKOi, 30KpeMa,
aMEepUKaHChKOTO. ICHYIOTH YHCJIEHHI BaplaHTH AaHIJINCHKOI MOBH, Taki SK
IHIIACbKa  aHTIChKA, aBCTpaliiChbka  aHMIMCBhKA, 3aximHoadpuKaHChKa
aHriiiicbka mMoBu. [IpoTe, iCTOpUYHO CKanocs, Mo OpUTaHChKA AHTTIMChKA Ta
aMepHUKaHChbKa aHTJIiChKa — IBa HAITB3a€EMOBIUIMBOBIII Pi3HOBUIU MOBH.
AMepuka CcTBOpHWJA MPAKTUYHO HOBY MOBY: 3MIHM TOPKHYJHCS HE TUIbKH
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